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Jurnalul şi paradigma scrisului feminin 

Rezumat 

 

 

Lucrarea Jurnalul şi paradigma scrisului feminin îşi propune analiza unor jurnale din 

perspectiva apartenenţei acestora la o paradigmă a cărei coordonate ar consta în seria de trăsături 

ce au fost atribuite de-a lungul timpului, începând cu perioada interbelică la noi, prozei scrise de 

femei. Această paradigmă am numit-o paradigma scrisului feminin, utilizând categoria 

femininului ca şi categorie de gen, eliberată de orice conotaţie sexuală. 

În Introducere am clarificat distincţia operată de sociologie între gen/gender şi sex, 

(folosindu-ne de teoria psihologului Robert Stoller), pentru a ne arăta opţiunea spre categoria de 

gen. Tot în acest capitol introductiv am clarificat coordonatele paradigmei scrisului feminin 

(scrisul fiind echivalent cu termenul de scriitură), plecând de la trăsăturile care au fost atribuite, 

de-a lungul timpului prozei scrise de femei: sentimentalismul, susceptibilitatea, ingenuitatea 

erotică, autoanaliza lucidă, excesul de sondare a psihicului uman, senzualitatea, erotismul, 

căldura iradiantă, emoţia metafizică, rafinamentul sau speculativitatea fiind doar câteva din 

coordonatele menţionate. 

Lucrarea cuprinde două părţi: Partea I, preponderent teoretică, enunţă premisele care 

permit construirea paradigmei amintite, iar Partea a II-a, o parte analitică, verifică dacă 

trăsăturile ce stau la baza construirii paradigmei se regăsesc într-un număr de şapte jurnale, din 

epoci diferite, scrise sau nu cu gândul de a fi publicate. Ultimul capitol, În loc de încheiere, 

Blogosfera – o lume paralelă. Blogul – un alt fel de jurnal, deschide porţile înspre o lume deja 

extrem de populată de „jurnale intime”, cum le spun autorii lor, existente în lumea virtuală, un 

soi de egografii care nu mai respectă legea confidenţialităţii, dar au funcţii asemănătoare (sau 

identice) cu cele ale jurnalelor intime. În acest context, am ataşat două anexe, care cuprind câte o 

„poetică” a blogului, prima a blogului obişnuit, iar a doua a blogului cultural. 

Concluziile au menirea de a puncta paşii demersului, precum şi de a reaminti metodele 

critice utilizate, cu scopul de a evidenţia faptul că acest tip de abordare nu se vrea o metodă, ci 
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este doar o perspectivă posibilă. Privind conceptul de feminin eliberat de conotaţii sexuale, 

valorificând achiziţiile criticii interbelice şi ulterioare cu privire la proza scrisă de femei, s-a 

arătat că majoritatea trăsăturilor identificate în proza „feminină” se găsesc în jurnalele intime, 

permiţând încadrarea lor în paradigma scrisului feminin. 

 

Despre feminitatea jurnalelor intime se vorbeşte în diaristică deja din anii ’80. Béatrice 

Didier, de exemplu, vorbeşte despre un soi de feminitate a jurnalelor, ce ar consta în pasivitatea 

scrierii sau în lipsa unei cauzalităţi explicit exprimate. Mircea Mihăieş sau Eugen Simion 

amintesc şi ei, fără a accentua, că se impută adesea scriiturii diaristice feminitatea, prin aceasta 

înţelegând intimismul, deschiderea spre erotism sau susceptibilitatea, privite, în ansamblu, ca 

puncte „slabe”, atacabile ale textelor. Alte voci critice fac distincţia clară între jurnale scrise de 

femei şi jurnale scrise de bărbaţi, susţinând că jurnalul feminin este relaţional, că memoria 

femeilor înseamnă mai ales verb, derivat din oralitatea societăţilor tradiţionale care le încredinţa 

misiunea de povestitoare ale comunităţii săteşti, spre deosebire de bărbaţi, care scriu un jurnal 

autocentrat.1 Totuşi, în general, ideea ce se degajă după consultarea criticii de specialitate este că 

jurnalul, în esenţă are o deschidere feminină. 

 Ce ne-am propus în prima parte a lucrării a fost să găsim resortul care stă la baza 

acestei orientări feminine, folosindu-ne de avantajele ultimelor cuceriri din domenii precum 

psihanaliza sau fenomenologia şi să verificăm dacă teoria funcţionează, prin aplicarea ei, în 

partea a II-a, asupra câtorva jurnale din literatura română. 

 

Intrarea psihanalizei în câmpul literaturii o dată cu Freud, care mulţumea poeţilor şi 

filozofilor pentru că descoperiseră înaintea lui inconştientul, considerând că arta reprezintă acea 

atingere în imaginar a dorinţei intangibile în real, a fost primul pas important pentru demersul 

nostru. Estetica obiectului artistic şi relaţiile sale cu procesele psihice se extinde, după Freud, cu 

studiul sinelui văzut ca ridicându-se împotriva lumii şi cu consecinţele asupra aspectului formal 
                                                           
1 Françoise Simonet-Tenant, Le journal intim. Genre littéraire et écriture ordinaire, Paris, Édition Nathan, 2001, p. 
52. 
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al artei. Textul literar devine complementar scriitorului, exact ca şi pentru cititor – aşa cum este 

el implicat în încercarea interpretativă, critică, de a experimenta fictivul imaginat de celălalt. 

Aşadar, procesul artistic devine, prin această prismă, o oscilare între acceptare şi respingere, 

satisfacţie şi negare. Această ambivalenţă (prezentă şi în jurnale) pare a fi caracteristică pentru 

încercările eului de a înţelege lumea ca şi complementară sau ca o oglindă ce reflectă imaginile 

(de preferinţă favorabile).  

S-a descoperit şi s-a întărit constatarea că textele jurnalelor sunt construite ambiguu, dar 

şi faptul că sunt ambigue şi în interpretare, deoarece cititorul îl va căuta în ele pe celălalt care 

lipseşte. Depăşim, prin această perspectivă, critica biografică sainte – beuviană (de care ne 

folosim pe alocuri), deoarece prin jurnal noi nu căutăm doar să cunoaştem viaţa unui autor pentru 

a-i înţelege opera, chiar dacă acceptăm că uneori opera nu este altceva decât raportul scriitorului 

cu lumea şi cu aproapele (sau chiar cu sinele). Critica psihanalitică întinde o mână de ajutor 

demersului nostru, deoarece plecăm de la premisa că opera dezvăluie inconştientul. Subiectul 

care scrie, în opinia lui Lacan, nu poate decât să lase adevărul să vorbească, prezentându-se el 

însuşi ca un text. Psihocritica lui Mauron ne învaţă să urmărim în operă personalitatea 

inconştientă a scriitorului, citindu-i viaţa la lumina operei (jurnalului). O dată cu psihanaliza 

existenţială a lui Jean Paul Sartre, o metodă „progresiv - regresivă”2, unim dialectic cercetarea 

istorică şi analiza operei. Sarcina este dificilă, mai ales pentru că textul opune rezistenţă, ca şi 

visul. Din acest motiv, am adăugat o abordare proprie criticii tematice. Plecând de la eul creator, 

care se transformă în şi prin opera sa, preocupându-se de actul de conştiinţă care se dezvăluie 

percepând eul în fluctuaţiile sale, critica tematică acordă o mare importanţă eului cu tot ceea ce îl 

înconjoară, bazându-se mai ales pe fenomenologie. Am arătat că, spre deosebire de critica 

psihologică a id-ului (centrată aproape exclusiv pe autor), critica psihologică a eului începe 

procesul de analizare a răspunsului cititorului prin alierea la Noua Critică şi proclamă autonomia 

textului (sensurile nu sunt căutate în psihicul individual, în fantezia personală, ci în codurile 

publice ale personalului, în ceea ce se poate împărţi reciproc). Psihanaliştii eului, spre deosebire 

de psihanaliştii id-ului, îşi construiesc teoria pe baza ideii lui Freud că psihanaliza este un 

instrument care permite eului să ajungă la o cucerire progresivă a id-ului; ei încearcă să arate 
                                                           
2 Vezi Gérard Gengembre, Marile curente ale criticii literare, Traducere de Liliana Buruiană Popovici, Editura 
Institutul European, Iaşi, 2000, p. 23. 
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cum eul social reuşeşte să impună limite id-ului. Interpretarea lui Jung– cea a arhetipurilor şi a 

inconştientului colectiv – ne-a arătat că el organizează orice text într-o suprafaţă narativă 

compusă din imagini şi o adâncime textuală unde se stabilesc legăturile cu arhetipurile. Plecând 

de la teoria jungiană, am arătat că textul jurnalului este considerat ca având două nivele (ca şi 

visul): limba, care produce sensuri (prin intermediul condensării şi înlocuirii), şi simbolurile 

(prin intermediul succesiunilor în care apar imaginile primordiale). Îmbinarea dintre cele două 

niveluri conferă caracter feminin jurnalului. 

 Prin trimiterea spre dualitatea anima-animus, care înfruntă „persona“ (aceasta 

desemnând ab-origine masca purtată de actor „ o mască a psihicului colectiv, o mască ce 

simulează individualitatea făcându-i pe ceilalţi şi pe individul însuşi să creadă în individualizare, 

în vreme ce ea rămâne totuşi un rol recitat de către psihicul colectiv.”) s-a arătat faptul că niciun 

bărbat nu este în întregime doar masculin, fără a conţine ceva feminin şi invers. Spre deosebire 

de anima care produce capricii, animus provoacă opinii. Opiniile dictate de animus au caracterul 

unor convingeri solide, greu de clătinat, astfel concepute ca şi cum ar fi existenţe, ele nu sunt 

gândite, ci deja în întregime prezente. Prin urmare, în scris, acolo unde spaţiul intim al jurnalului 

permite dezbrăcarea eului de toate constrângerile sociale, acesta se poate manifesta liber, dând 

glas nevoii de a fi copilăros, plictisitor, imatur, ratat, narcisist, bârfitor, fanatic sau egoist, 

despicând „firul în patru”, desconsiderând orice regulă de ortografie, punctuaţie sau vocabular, 

dând glas nevoii de (auto)exprimare, adică dând glas animei.  

Trăsăturile enumerate pot fi desprinse, de regulă, din orice jurnal, şi se consideră a fi 

trăsături ce ţin de natura feminină, chiar dacă femininul nu se suprapune mereu peste eul 

biologic.  

Am folosit pentru demonstraţie şi demersul bachelardian, care susţine că faptul de 

conştiinţă este primordial şi se află la baza subiectului şi a lumii care percepe, fiindcă acestea 

există în cadrul raporturilor care le definesc fiinţa. Reveria, pe care o revalorizează, nu este 

pentru el un obiect de studiu, ci de visare. Criticul crede în ea ca într-o facultate naturală, ca într-

un mod de a fi. Distincţia clară pe care o face între vis şi reverie îl plasează pe un palier diferit 

faţă de psihanaliză. Astfel, pentru el, reveria nu este un vis decăzut, lipsit de mister, ci un 

fenomen spiritual, pentru că intervenţia conştiinţei este, în acest caz, decisivă. În opinia lui, în 
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reverie se manifestă un cogito al visătorului, ceea ce îl face să caute reveria în vis şi nu visul în 

reverie. „Reveria fără drame, fără evenimente, fără complicaţii ne dă adevăratul repaus, repausul 

femininului. Ea ne dăruieşte dulceaţa vieţii. Dulceaţă, lentoare, linişte – iată deviza reveriei în 

anima.”3 Jurnalul, în cea mai mare parte a sa, nu este altceva decât rezultatul unei astfel de 

reverii, deoarece eul diarist, respectând clauza confidenţialităţii, în momentul redactării notelor 

intime se sustrage din lumea în care trăieşte, se izolează şi fizic de exterior, îşi creează o 

atmosferă propice, dacă nu este deja creată de lăsarea serii, intră într-o stare de dialog cu sine şi 

cu lumea în această stare de reverie, guvernată de anima. Or, în aceste condiţii, textul creat 

respiră prin pori feminini. 

Pe aceste considerente am construit paradigma scrisului feminin, o paradigmă 

încăpătoare pentru toate acele opere din care se desprind caracteristici de natură feminină. Am 

încadrat aici jurnalul intim deoarece, ca gen literar, se mulează fără dificultate pe şabloanele 

construite de critică pentru literatura scrisă de femei, mai ales în epoca interbelică. 

Prima parte se deschide cu un capitol intitulat Literatura feminină, capitol menit să 

clarifice accepţiunile pe care le-a avut, de-a lungul timpului acest concept, începând cu perioada 

interbelică, atunci când este folosit pentru prima oară la noi. Subcapitolul Contextul social – 

istoric interbelic. Generalităţi, are menirea de a arăta că avem de-a face, în perioada interbelică, 

cu un moment de răscruce, întrucât vechile stări de fapt au cedat rapid locul celor noi, 

remarcându-se o evoluţie în ceea ce priveşte căutarea de sine şi încercarea de autodefinire şi 

autocunoaştere. Sondate, de multe ori, cu eşecuri, dar şi cu momente de iluminare, aceste căutări 

presupun explorarea specifică a tărâmului lăuntric al experienţei, de unde va deriva drama 

cunoaşterii la omul modern. Literatura, la rândul ei, va fi învestită cu funcţia de cunoaştere, în 

sensul în care, aceasta din urmă, (cunoaşterea), se va preocupa de întemeierea şi asimilarea unor 

modele alternative, faţă de cel ştiinţific. Căutarea pe care o întreprinde acum romanul, de 

exemplu, nu este socială, ci „fenomenologică”, fiind vorba de o explorare a modului în care 

adevărul ni se arată. Principiul „artei pentru artă” este înlocuit de cel al „artei pentru adevăr”. 

„Arta este un mijloc de cunoaştere. Un formidabil mijloc de pătrundere şi de obiectivare a 

                                                           
3 Gaston Bachelard, Poetica reveriei, traducere din limba franceză de Luminiţa Brăileanu, prefaţă de Mircea Martin, 
Editura Paralela 45, Piteşti, 2005, p. 28. 
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sufletelor omeneşti, acolo unde ştiinţa nu poate ajunge”, scria Camil Petrescu în 19364. 

Referindu-se la arta romanului, H. Bergson o numea artă care poate cunoaşte omul mai bine 

decât omul însuşi, pentru că obiectivează, făcând prezent „ceea ce a încetat să mai existe în 

momentul în care a fost exprimat”.5 Romanul care denumeşte un univers particular se comunică 

şi generează, în acelaşi timp, un acut sentiment al efemerului ce înfrânge universul coerent, 

afirmându-l pe cel asimetric, „felia de viaţă”, „ciobul de existenţă” care, denumind intimitatea, 

induce sentimentul autenticităţii. De aceea creatorul din spatele operei este înlocuit de propriul 

său jurnal sau de corespondenţă şi „documentarul”, ce îşi integrase (auto)biografiile, memoriile, 

scrisorile şi dosarele existenţiale, este subminat de principiul fragmentarului, cu alte cuvinte, se 

(re)descompune în biografii, memorii şi acte, corporalizând timpul şi actul cunoaşterii.  

 Preferinţa înregistrată acum pentru literatura de mărturisire poate fi explicată prin 

faptul că aceasta vizează evenimentul trăit („faptul biografic prin excelenţă: situaţia concretă in 

care se află omul, faţă de care reacţionează în felul său personal, care lasă adesea urme adânci 

asupra configuraţiei operei, deoarece se constituie in experienţă structuratoare a personalităţii”6), 

în raport cu cel asumat. Scriitorul caută, în literatura mărturisirilor, o eliberare a eului prin 

funcţia cathartică a confesiunii, iar cititorul, saturat de ficţiune, doreşte să citească un text „ca în 

viaţă”. Ficţiunea în sine nu mai constituie o modalitate capabilă de a-l sustrage pe omul modern 

forţelor realului, deoarece, în multe privinţe, realitatea unui cotidian agresiv depăşeşte ficţiunea. 

Din moment ce jurnalul, memoriile, corespondenţa relatează fără artificii fapte reale mai 

cutremurătoare decât tot ce s-a imaginat vreodată, romanele îşi pierd poziţia privilegiată de altă 

dată. În această situaţie, cititorul aflat sub presiunea unor forţe incontrolabile se reîntoarce la 

sursele primare ale literaturii, unde este reprezentată experienţa directă, nemijlocită a unui 

individ, iar subiectivitatea se poate manifesta nestingherită. 

 Peste acest moment psihologic extrem de efervescent în literatură şi cultură se 

suprapune şi perioada în care femeia, ca membru activ al societăţii în care trăieşte, poate să-şi 

manifeste plenar libertăţile. Femeia scriitor a perioadei cultivă, în spiritul vremii, o proză 

autocentrată, psihologizantă, deci intimistă, dând naştere unei direcţii de interpretare ce 

                                                           
4 În Teze şi antiteze, Editura Gramar, Bucureşti, 2002, p. 8. 
5 Apud. Diana Vrabie,O posibilă tipologie a autenticităţii, în „Philologica Jassyensia”, An I, Nr. 1-2, 2005, p. 265 
6 Ştefan Augustin Doinaş, Măştile adevărului poetic, Bucureşti, Cartea Românească, 1993, p. 306. 
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cataloghează în epocă drept „feminin” tot ceea ce sondează psihicul uman, tot ceea ce recurge la 

analiză sau se pierde în tehnica detaliului (ne)semnificativ. Fiind vorba de începuturile literaturii 

scrise de femei la noi, este uşor de înţeles de ce ele s-au pliat primele pe „moda” vremii, fiind 

într-o căutare, de fapt, a propriei voci epice. Discuţia din subcapitolul Conceptul de „literatura 

feminină”. Istoric şi accepţiuni, caută nu numai să lămurească izvoarele etichetei, conform 

direcţiilor critice, dar urmăreşte şi modul în care a fost percepută această literatură de-a lungul 

timpului la noi. Analiza detaliată a operelor Elenei Zaharia-Filipaş şi Lianei Cozea, precum şi a 

Anchetelor publicate de Liana Cozea despre literatura feminină a căutat să evidenţieze că 

cercetarea de astăzi continuă discuţia despre literatura scrisă de femei, arătând particularităţile ei, 

dar valorificând achiziţiile ştiinţelor moderne, pentru a arăta că literatura nu e nici masculină, 

nici feminină, ci doar „bine scrisă”. 

Punerea în discuţie a celor două scriitoare (şi simboluri ale mişcării feministe europene şi 

mondiale) Virginia Woolf şi Simone de Beauvoire în subcapitolul Elogii şi imputări sau despre 

două „femei în lumea bărbaţilor”, are rolul de a demonstra că opera femeilor a fost judecată şi 

în afara ţării, de multe ori prin prisma sexualităţii scriitorului şi nu prin valoarea cărţilor sale. 

Concluzia capitolului conduce înspre ideea că în critică, astăzi, se intuieşte suprapunerea 

injustă a conceptului de feminin peste literatura scrisă de femei, fără a da mare importanţă 

aspectului. Din acest motiv se impune o punere în discuţie, cu scopul de a utiliza achiziţiile, dar 

de a reconfigura perspectiva de abordare. 

 În capitolul al II-lea, Eul creator, am încercat să privim din perspective diferite, 

de-a lungul timpului, începând cu Antichitatea, modul în care ia naştere conştiinţa de sine şi 

modul în care se manifestă această conştiinţă în artă. Aici am detaliat metodele de lucru folosite 

în demonstraţia întreprinsă de noi, oprindu-ne, într-un subcapitol, la perspectiva fenomenologică 

bachelardiană, pe care am încercat s-o adaptăm, în interpretare, la cazul particular al jurnalului 

intim. 

Teoria lui Bachelard propune aplicarea psihanalizei pentru studierea unei teorii ştiinţifice, 

a unei noţiuni ştiinţifice, a structurilor ştiinţei, fără a analiza psihismul savantului. Pentru Gaston 

Bachelard, evenimentul creativ prin excelenţă este constituirea imaginii poetice, ivirea acesteia 

din adâncurile fiinţei, din substraturile creativităţii (acolo unde stau alăturate, încă imprecise şi 
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nedelimitate, fantasmele, arhetipurile, obsesiile formative etc.). Imaginea, aşa cum o înţelege 

Bachelard, nu mai are nimic din imaginea retoricii, fiind un fenomen de amplitudine a visării în 

care se exprimă, integral, fondul fantasmatic al fiinţei. Ea, (imaginea), este izvor absolut al 

creativităţii, punct originar la propriu, aflat dincolo de orice determinare de natură socială sau 

culturală şi vorbind direct din interiorul fiinţei. Fiind fenomenul originar prin excelenţă al 

literaturii, imaginea vorbeşte în această limbă pură, de dinaintea oricăror determinante şi atribute 

calificative. Ea, (imaginea), este aceea care oglindeşte psihismul cel mai elementar, cel mai 

profund şi cel mai ofensiv. Or, imaginea este şi elementul de bază care stă la temeliile jurnalului 

intim, fie că este vorba de imaginea lumii în care trăieşte sau călătoreşte diaristul, fie că se pune 

în discuţie imaginea propriului eu. Dacă acceptăm teoria bachelardiană a reveriei şi plecăm de la 

consideraţiile sale asupra operei poetice, observând cu atenţie felul în care îl priveşte pe poet în 

starea de reverie, putem extinde acest tip de cercetare şi asupra jurnalului intim care, ca operă 

literară se naşte din acelaşi străfund al fiinţei, în stare indusă, mai ales seara, în intimitate 

absolută, stare ce eliberează fiinţa de toate complexele sau îngrădirile impuse de societate, 

permiţând manifestarea plenară a animei, efeminând scrisul. 

 Al treilea capitol, Jurnalul intim, caută nu numai să arate, pe urmele poeticienilor 

francezi şi americani, respectiv autohtoni, că jurnalul este literatură, dar caută să demonstreze că 

este o literatură feminină ce se naşte ca rezultat al reveriei, având ca trăsături toate coordonatele 

paradigmei scrisului feminin. 

Aşezată între exerciţiu stilistic, mărturisire, mărturie, clipă de viaţă şi destin, jurnalul 

intim mijloceşte o întâlnire cu un celălalt îndeobşte secret. Un celălalt cu multiple chipuri, care 

se dezvăluie chiar şi atunci când caută camuflajul sau când se descoperă pe sine ca altul. 

Căutarea acestei alter identităţi conferă scriiturii intimism, imprimă fragmentaritate, născută din 

trăirea intensă a căutării, iar analizele psihologice minuţioase, pasajele descriptive, de multe ori 

impregnate de lirism, împing textul în paradigma scrisului feminin. Dacă mai adăugăm acestor 

observaţii şi câteva din trăsăturile generale ale textului diaristic ce se nasc ca răspuns la întrebări 

precum: De ce se scrie jurnal? Care e definiţia genului? Care sunt motivaţiile autorilor care îl 

practică? Există o tipologie a jurnalului? (jurnalul egolatru, jurnalul „de bord”, jurnalul maniacal, 

jurnalul documentar, jurnalul de idei, jurnalul marilor secunzi, jurnalul „sapienţial” etc.) 
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deschidem o dezbatere provocatoare despre categoriile „inavuabilului”: discreţia, aluzia, codul, 

refulările de tot soiul, adică „psihanalizabilul” în sens larg.  

Verificarea trăsăturilor amintite ca fiind coordonatele paradigmei scrisului feminin s-a 

realizat, în Partea a II-a, în analiza unui număr de şapte jurnale, alese nu întâmplător din 

multitudinea de texte diaristice aflate la îndemâna oricărui cititor. Pe aceste texte s-au practicat 

două tipuri de lectură psihanalitică: o lectură simptomală sau indicială, care face din operă o 

formaţiune de compromis între inconştient şi conştient, deoarece simptomul este în acelaşi timp 

şi mască şi revelator al dorinţei inconştiente şi o lectură structurală, prin care am asociat texte de 

origine diferită, pentru a dezvălui o structură universală (după modelul lui André Green, Un oeil 

en trop, care studiază, de exemplu, modelul oedipian în teatru de la Eschil la Racine). 

Interpretarea textelor s-a realizat însă în maniera impusă de critica tematică (Georges Poulet, 

Jean Rousset, Jean Starobinski, Jean-Pierre Richard), îmbinată cu perspectiva Juliei Kristeva, 

care vede textul ca produs al unei scriituri, o scriitură de tip feminin, în cazul jurnalului, susţinem 

noi. 

C. A. Rosetti, primul diarist analizat, este reprezentantul unui curent literar ce 

favorizează întoarcerea omului spre sine, având, ca modalitate de exprimare specifică, o retorică 

voit teatrală. Totuşi, apariţia jurnalului său reprezintă un eveniment în diaristica autohtonă, un 

adevărat punct de reper în domeniu, deci ignorarea textului său ar fi fost impardonabilă, chiar 

dacă scriitura de tip feminin este un clişeu al epocii. Emfaza, teatralitatea, frazele impregnate de 

lirism, susceptibilitatea sunt doar câteva trăsături ce permit încadrarea textului în paradigma 

scrisului feminin. 

Jurnalul Alicei Voinescu reprezintă un argument cu care contrazicem opinia călinesciană 

că jurnal ţin doar „femeile romanţioase şi tinerii imberbi”. Atât jurnalul ei, cât şi cel al lui 

Constantin Fântâneru, sunt jurnale de maturitate şi expresia lucidă a doi oameni aflaţi sub 

„vremi”. Personalitatea fascinantă a omului Alice Voinescu, aşa cum reiese din mărturiile celor 

care au cunoscut-o, se deconstruieşte cu fineţe şi minuţiozitate în rândurile textului, avântându-se 

pe drumul conştiinţei, reconstruindu-se din angoase. Abordarea acestui text prin metoda oglinzii 

are drept scop evidenţierea acelor trăsături ale scriiturii care permit încadrarea textului în 

paradigma scrisului feminin, fără a lega acest aspect de sexul biologic al diaristei. Din acest 
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motiv, elemente biografice relevante şi mărturii ale cunoscuţilor şi-au găsit locul pe spaţii largi, 

dând la iveală o personalitate puternică, erudită, verticală, ce străbate cu fruntea sus istoria atât 

de nedreaptă cu ea, fie că privim lucrurile din unghi social, fie că le privim din unghi personal. 

Susceptibilitatea, emoţia metafizică, fragilitatea sunt doar câteva trăsături ce se degajă firesc din 

scrisul autoarei, permiţând încadrarea textului în paradigma scrisului feminin. 

Jurnalul lui Mihail Sebastian atrage atenţia datorită dublei identităţi a autorului, ce 

conferă particularitate scriiturii intime. Profunzimea textului derivă şi din originea evreiască a 

scriitorului, deoarece iudaismul, atât ca religie cât şi ca situaţie, predispune la confesiune.7 Peste 

stratul identitar se suprapune şi stratul ontologic (Sebastian este reprezentant al „tinerei 

generaţii” de la „Criterion”, sub influenţa lui Nae Ionescu), dar şi cel istoric (iminenţa celui De-

al Doilea Război Mondial favorizează abandonarea ficţiunii în favoarea unor forme de 

comunicare directă), conferind scriiturii originalitate atât în reflectarea epocii cât şi în proiecţia 

eului în această perioadă tulbure. Posibilitatea încadrării textului în paradigma scrisului feminin 

derivă din sensibilitatea scriiturii, din observaţiile subtile şi, totodată, din autoanaliza lucidă la 

care se supune diaristul. 

În acelaşi timp, jurnalul a atras atenţia noastră deoarece avem de-a face cu un scriitor a 

cărui operă se salvează tocmai datorită acestui jurnal, care, în opinia criticilor, se ridică, din 

punct de vedere valoric, deasupra volumelor sale de literatură. 

Constantin Fântâneru, cunoscut azi mai degrabă datorită faptului că a fost meditatorul 

lui Noica pentru limbile clasice, este un scriitor uitat al generaţiei ’30, al cărui jurnal, editat de 

Aurel Sasu în colecţia „Restituiri”, se concretizează într-un discurs fascinant despre damnarea 

scriitorului. Departe de patetisme romantice, avem în faţă o confesiunea de maturitate ce permite 

greu accesul în străfundul fiinţei, călirea conferită de viaţă pătrunzându-l adânc pe autor. Fiind o 

structură clasică, deprinsă cu severe exerciţii de autoeducaţie, diaristul se dezvăluie vag, lent, 

voalat într-un text concentrat, a cărui resorturi feminine se întrevăd cu dificultate. Sensibilitatea 

scriiturii se degajă din fine observaţii şi analize, autoanaliza şi luciditatea conlucrând în direcţia 

încadrării textului în paradigma scrisului feminin. 

                                                           
7 Vezi Jaques Lecarme şi Éliane Lecarme-Tabone, L’Autobiographie, Paris, Armand Colin, 1997, p. 43. 
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Ioana Em. Petrescu este ultimul diarist din seria celor care şi-au scris jurnalele 

respectând cu stricteţe legea confidenţialităţii (un alt criteriu avut în vedere pentru selectarea 

textelor până aici). Eminentul profesor clujean şi strălucitul critic literar cunoscut cititorului din 

opera deja publicată înaintea jurnalului dezvăluie, în textele critice, o scriitură cerebrală ce 

configurează o filosofie a culturii, urmărind producerea sensului în creaţia culturală. 

Eul diarist, ca în cele mai multe cazuri, diferă profund de omul, profesorul, criticul literar 

Ioana Em. Petrescu. Ceea ce susţine teoria noastră este faptul că discursul acestui eu se modifică 

şi diferă profund de discursul critic cerebral, primind un accent feminin, imprimat de latura 

specifică a psihismului uman care intră în acţiune atunci când se creează jurnalul, şi anume, 

anima. Dacă opera critică a autoarei se remarcă prin nevoia „de a organiza realul, de a-i da 

formă, de a-l face inteligibil la nivelul percepţiei, geometrizându-l”8, adică prin trăsături 

specifice animus-ului, jurnalul este o mărturie simplă a unei sensibilităţi superioare, a unor 

angoase destructive, dar mai ales a felului în care scriitura se modifică în funcţie de destinatar. 

Scris în scop strict personal, cu gândul la un proiect autobiografic, jurnalul petrescian este 

probabil cel mai potrivit exemplu pentru jocul de măşti din textul intim. 

Cu convingerea că jurnalul este o creaţie a arhetipului feminin din Psihe-ul creator, am 

abordat, în ultima parte a lucrării, două jurnale ce au fost scrise cu scopul de a fi publicate sau, 

chiar dacă nu cu acest scop deliberat, au văzut lumina tiparului în timpul vieţii scriitorului.  

Jurnalul lui Mircea Cărtărescu a adus dovada că anularea confidenţialităţii nu anulează 

şi feminitatea discursului. Sprijinul acordat de elemente postmoderne ce susţin feminitatea 

scriiturii precum discontinuitatea ideilor, ingeniozitatea, egocentrismul se adaugă la 

fragmentaritatea specifică genului diarist, conducând spre ideea că jurnalul, destinat sau nu 

publicării, născut în liniştea reveriei, de un eu izolat în acel moment de orice influenţă externă, 

aparţine paradigmei scrisului feminin. 

Spectacolul oferit de eul cărtărescian s-a încadrat cu uşurinţă în coordonatele trasate 

paradigmei scrisului feminin, deoarece discursul discontinuu, presărat cu relatarea viselor 

                                                           
8 Ion Vlad, Conceptele istoriei literare şi fascinaţia textului, în Portret de grup cu Ioana Em. Petrescu, volum 
realizat de Diana Adamek şi Ioana Bot, Editura Dacia, Cluj, 1991, pag. 57. 
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devenite laitmotive ale textului, eliberat până la schematic de elemente biografice, a dat naştere 

unei egografii profund feminine (după cum admitea şi scriitorul), şi valoroase, nu numai pentru 

că demonstrează un mare talent al scriiturii, ci pentru că, utilizând convenţiile unui gen literar, 

respectând totodată trăsăturile curentului pe care l-a teoretizat şi în care s-a încadrat firesc, dă 

naştere unui text original în artificialitatea sa. 

 Jurnalul de călătorie al lui Ioan F. Pop, un alt tip de jurnal, despre care avem 

pertinente observaţii făcute de Virgil Nemoianu, este un bun prilej de incursiune în interiorul 

fiinţei, deoarece destinaţiile pitoreşti (Roma şi Paris) sunt doar suportul extern al unor reflecţii 

cvasi-filozofice pe teme precum viaţa sau moartea, timpul sau raportul eu-sine, eu-lume. Precaut, 

autorul avertizează, încă din titlu, cititorul de subiectivitatea cu care îmbracă aventurile sale 

romane sau pariziene, plasând evenimentele, mai mult interioare decât propriu-zis externe, într-o 

zonă marginală a lui „aproape închipuit”. Jocul feminin al seducţiei, instituit din titlu, se încheie 

rotund, rămânând la stadiul de aventură, ce lasă în urmă fericirea unei experienţe. 

 

 Analizele întreprinse nu trebuie să se oprească la cărţile tipărite. Chiar dacă nu 

există încă un control riguros asupra literaturii din spaţiul cibernetic, avem astăzi acces la câteva 

zeci de mii de bloguri pentru o singură limbă, o imitaţie fidelă a jurnalului ce renunţă la clauza 

confidenţialităţii. Cu ajutorul internetului, ideile sunt exprimate cu rapiditate, răspândite repede 

şi deschise oricărui tip de lectură. Feminine chiar dacă aparţin bărbaţilor, intimiste până la limita 

scăpării de sub control, jurnalele on-line, (blogurile), devin mărturia nevoii de (auto)exprimare, 

adaptată acestor timpuri (post)postmoderne şi mărturia singurătăţii omului în mijlocul haosului 

din „secolul vitezei”. Coerente în fragmentaritatea lor, autentice şi convenţional sincere, sunt 

expresia individului în căutare de sine, dornic de a înţelege lumea în care trăieşte, dar şi de a fi 

înţeles de aceasta. 

Luptând cu libertatea de manifestare transformată în regulă, oscilând între acceptare şi 

refuz, jurnalul intim îşi continuă periplul început cu sute de ani în urmă, stârnind interesul 

cititorului (de orice calibru), chiar dacă e deseori pus la colţ, nevoit să accepte ironiile celor din 

jur, să militeze pentru drepturile sale şi să se elibereze de etichete.  
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Încercarea noastră de a-l încadra într-o paradigmă a scriiturii feminine a vrut să 

demonstreze că este o structură atât de deschisă, încât i se pot aplica o multitudine de grile de 

lectură, fără a-i ştirbi valoarea sau a modifica interesul cititorului, deplasând atenţia de la formă 

la conţinut (sau invers).  

 Construirea unei paradigme plecând de la controversa veche a dihotomiei 

masculin/feminin în literatură, a avut ca scop eliberarea cuvântului „feminin” de conotaţii 

sexuale, utilizând descoperiri din domeniul sociologiei, şi valorificând toate discursurile despre 

„literatura feminină” din epoca interbelică încoace. Departe de a se vrea o lucrare în slujba 

oricărei forme de feminism, îmbinând elemente de psihologie, filozofie, lingvistică, sociologie, 

psihanaliză, fenomenologie şi critică literară, Jurnalul şi paradigma scrisului feminin şi-a propus 

aplicarea unei grile personale de lectură, asupra unui gen literar permisiv, fără a impune o 

metodă, ci doar o perspectivă posibilă de abordare a unui text literar. Capitolul extins despre 

jurnalul intim, funcţiile şi poetica sa au avut rostul de a demonstra, sintetic şi pe urmele unor 

celebri diaristologi (mai ales din şcoala franceză), că jurnalul este literatură, chiar dacă scopul nu 

este unul declarat estetic. Metoda bachelardiană aplicată asupra poeziei, am extins-o asupra 

textului jurnalului, arătând cum, diaristul scos din lume, retras cu sine însuşi, dă naştere unui text 

de factură feminină, în coordonatele trasate de psihanaliza jungiană, fără a fi neapărat femeie. 

Concluziile fiecărui capitol au arătat că textul jurnalului se pretează la o astfel de interpretare, 

prin urmare paradigma scrisului feminin ar putea cuprinde şi alte genuri literare sau concret, 

anumiţi scriitori sau anumite opere.  

 Astfel, demersul nostru deschide perspective de abordare a literaturii ce invită la 

un dialog interdisciplinar în care diferite ştiinţe coroborează descoperirile recente, supunând 

textul literar al oricărei perioade, unor lecturi (re)valorizante, incitante şi diferite, evidenţiind 

totodată achiziţii culturale sedimentate de-a lungul timpului, prin schimbarea opticii aplicate 

asupra lor. Paradigma scrisului feminin rămâne una funcţională, atâta timp cât se acceptă faptul 

că feminitatea pe care o reliefează implică manifestări inconştiente ale eului creator, ce se 

suprapun întâmplător peste constructul social al feminităţii, eliberând conceptul de orice 

conotaţie sexuală. 
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